Autobiografija Osman-age Temišvarskog
(izbor za analizu izvora)
Osman-aga je, kako sam navodi, rođen u Temišvaru u današnjoj Rumunjskoj 1657/1658. godine. Njegova obitelj podrijetlom je bila iz južno-slavenskih krajeva, a sam je Osman-aga prije pada u habsburško zarobljeništvo dobro naučio južnoslavenske jezike i uspješno se, prema vlastitom navodu, sporazumijevao sa Hrvatima i Srbima i pjevao "bošnjačke pjesme". 
Naučivši čitati i pisati u rodnom gradu, posvetio se vojnoj karijeri te je postao niži zapovjednik u konjičkom odredu tvrđavske posade u Temišvaru. U gradu Lipovi njegova jedinica i druge osmanske postrojbe našle su se u okruženju habsburških snaga te su se nakon višednevnoga otpora predale. Osman-aga je u zarobljeništvu dodijeljen za slugu časniku koji ga je nakon nekog vremena pustio kući po otkupninu. No, njegov ga je gospodar odlučio zadržati kao slugu bez obzira na plaćeni otkup. Bio je prisiljen pratiti habsburšku vojsku kroz Hrvatsku od Erduta do Siska i Ivanića, jedva preživjevši opasnu bolest i neuspješno pokušavajući bijeg u Bosnu. Nakon potpisivanja mira u Srijemskim Karlovcima 1699. sa skupinom osmanskih zarobljenika odlučio se na spektakularan i opasan bijeg brodom niz Dunav do nove granice Osmanskog Carstva. [str. VII, VIII]
Naslov odlomka: __________________________________
[Nakon pada u zarobljeništvo...] kad je austrijska vojska stigla u mjesto Fönlak, nizvodno od Arada, gospodar me je pozvao k sebi i zatražio od mene novac za otkup. Objašnjavao mi je da će me osloboditi, katkad na vlaškom jeziku, uz pomoć djevojke koja je bila s njim, a katkad rukama. Nakon što smo se neko vrijeme cjenjkali oko visine otkupa – ja mu nisam otkrio tko sam, nego sam mu kazao da sam običan siromah – suglasio se s cijenom od šezdeset zlatnika.
Međutim, budući da sam morao imati jamca, potražio sam izvjesnog Ibrahima, sina Muhzirova, koji je bio vojnik u mojoj jedinici i također zarobljenik jednog časnika iz iste regimente. On mi je pristao biti jamac pod uvjetom da i za njegov otkup donesem devet dukata. [str. 11, 12]
Naslov odlomka:__________________________________
Princ Louis je sa svojim vojnicima – osam pješačkih i konjičkih regimenti – krenuo prema Savi i Hrvatskoj. Nakon tri-četiri dana hoda stigli smo do mjesta Brod na Savi. Na drugoj obali nalazila se muslimanska vojska. Ona je sa svojih položaja iz topova i pušaka zapucala na austrijsku vojsku koja se, na hrvatskoj strani, približavala obali rijeke, tako da se među njima rasplamsala borba na daljinu. Te je noći austrijska vojska logorovala na obali Save, a mnogo je njihovih vojnika u stanju pripravnosti raspoređeno duž obale jer je postojala opasnost od napada. Sljedećeg dana marš se nastavio.

Da sam te noći htio pobjeći, bilo bi to moguće izvesti. Ali, lažov koji je bio moj gospodar opet mi je slatkorječivo zavrtjeo pameću savjetujući mi da ne bježim, a ja sam mu još jednom povjerovao. I budući da nisam pobjegao, marširao sam dalje skupa s Austrijancima u Požegu, Sirač i Pakrac.

Iza spomenutih mjesta počinje velika šuma po imenu Garavica, koja razdvaja Hrvatsku i Bosnu. da bismo mogli proći kroz nju, trebao nam je odmor od nekoliko dana. Za to vrijeme među Hrvatima i stanovnicima iz obližnjih krajeva pronađeni su sposobni vodići. [str. 24]
Naslov odlomka: ____________________________________
Ja sam u tom selu [neimenovano selo između Ivanića i Siska] skrbio o konjima, a nakon obavljena posla razgovarao sam s ukućanima i susjedima i sklopio poznanstva s njima. Do tada u njihovom selu nije boravio neki Turčin pa su i muškarci i žene željeli razgovarati sa mnom. Čak su me vodili i na neke svadbe i gozbe i tamo mi davali da jedem i pijem. Svaki dan mi je iz neke kuće u selu stizala hrana. Došao bi k meni netko iz kuće koja je bila na redu da mi donese hranu i pitao me što bih jeo. Ja sam odgovarao: "Neka samo ne bude svinjetina ili jelo pripravljeno na svinjskoj masti, inače sve ostalo jedem." [str. 37]
Naslov odlomka:____________________________________
[U Ivaniću] Nakon paljenja ugljena vratili smo se kući, kamo je pristigao i rođak o kojem su govorili. Navečer su za njega priredili gozbu. Predstavili su ga i meni i obmanuli me rekavši: "Evo, poći ćeš s ovim čovjekom. On će te čak i odvesti na muslimanski teritorij."

U stvarnosti je međutim bilo posve drukčije! Pridošli je Hrvat živio u tvrđavi Karlovac u blizini mletačke granice. S tim su se čovjekom potajno bili sporazumjeli da me odvede do mletačkih luka i proda kao roba nekoj od galija. Ali, Svemogući Allah svojom nedokućivom mudrošću određuje kako će teći ono što Njegov rob naumi!
Zadaci za analizu:
1) Na priloženoj karti nađite i obilježite mjesta: Temišvar, Brod, Požega, Pakrac, Sisak
2) Kako se Osman-aga sporazumijevao s austrijskim zapovjednikom koji ga je zarobio? Koje su jezike upotrebljavali?
3) Kakva je bila šuma Garavica koja je razdvajala Hrvatsku i Bosnu? Postoje li tamo danas takve šume?
4) Kakav je bio odnos stanovnika neimenovanog sela između Ivanića i Siska prema Osman-agi? Što možemo zaključiti o odnosima kršćanskog i muslimanskog stanovništva na granici?
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